
N .. 284 NJ' 284 

1 

. 
Chambre des Représentants Kamer der Volksvertegenwoordigers 

~-·-- 
1 Session de 1933-1934 N"284 z1tt1ngsJaar- 1aaa.,.1sa~ 

-- 1 

SEANCE VERCADERll:fC 1 
PROJt:T l>f: LOI N° !JS. J WF.TSONTWIŒ.P N'' 98, 

du 20 Juillel 1934 van 20 Juli 1934 i 
1 

PROJET DE LOI 
sur les délais et significations en matières civile, 

commerciale et répressive. 

RAPPORT 
,FAlT Al" NOM DE LA eo,\Dl!S8IOX 

DE LA .JCSTlCE ET DE LA LEGCSLA'l'IO'.\ CJ\'ILE 
E'L' l'HtMl!ŒLLE (1) 
PAlt M. KOELMAN. 

Wi;T$0"JWl;~P 
betreffende lle te.rmHn!l~ 11~ l;tetee~~!1ing_en 

in burgerlijke zaken, ha.mleJ.szaJm:t @IJ Str"ifZa.k!l_l), 

:\IA.OA)IE, }]ESSIEl'IIS, 

Le projet a pour hul principal, to11111te le dit l'exposé 
-des motifs, ..:r abréger les instances eu modifiant fes dispo 
sitions relatives aux ,!riais de procédure. Il est évident 
que les prolongations de délais pour les distances sont. 
beaucoup !l'(}p Jongues, vu Ja facilité des transports mo 
dernes . 

C'est ainsi que lurticle I" supprime toute augmentation 
de délai légal ù raison <le la distance pom· les personnes ' 
qui demeurent e11 Belgique. 'La généralité des délais est 
fixée à 6 jours daprès I{' projet; mais dans une disposi 
.tion subséquente il <'SI dit que les délais ne sont pas francs. 
Votre Commission désire maintenir la mention des délais 
francs et c'est pourquoi il y aurait lieu de modifier l'arti 
cle 1 '' et de rlire que les <lé lais sont en général de cinq jours 
francs. 

L 'article 2 modifie les délais des ajournements pour les 
personnes qui habitent l'étranger. C'est en cette matière 
que le code de procédure civile rlcvait s111'to11t rire modifié. 

L'article :i donne les ri·gles générales roncernaut la fa 
çon -rie compter les délais. Puisque ln Conuuission, connue 
nous I'avons <lit, est <l'avis que les -délais doivent être 
francs, il y 11 lieu ,tl<' modifier l'alinéa 2 du paragraphe ·l" 
{le I'articlc. 

( l) Ln Commission est composée de }1J i\l. Baeldc. Brunet, 
Collard, Dclwaidc. De Hasquinct, De Schryvcr, Dr Winde. 
JLrnhiä(', Gc(wnH. Hossoy, ,fonnissnn, Koclman. Humsér-, RinwL 
önud,tn. };pnnl,;, 'l'ibhnul., Van tlr,r Urncltt, Van Dicvoot, Van 
Kc.~lu'('t:k, Wa uwermans. 

VERSLAG 
.XA:\!EKS DE t:O,\lJ\lISSIE VOOH DE Jl:STI'l'IE 

1!:N DE Bü!WElU,IJKE 
EX S'l'UAFRECHTELIJKE WETGEVING .(l) 

lT!'Gr:.:HUACHT DOOR DEN' HEER .KOQ.J16N. 

Mi-:vnouw, MmŒ HEERE.'i, 

Zooals blijkt uit de Memorie van Toelichting, heeft het 
ontwerp hoofdzakelijk Len doel, de afhandeling .der gedin 
geu le bespoedigen, door de bepalingen, betreffende de ter 
mijnen ju rechtsgedingen, te· wijzigen. Het ligt voor de 
hand, dat de verlenging der termijnen uit hoofde der af 
standen veel te groot is, gezien de gemakkelijkhedeu van 
liet 111odt>t'11 vervoer. 

Aldus wordt, in artikel 1, .elke verlenging van wettelijk 
termijn wegens afstand, voor de in Belgiê gevestigde per 
sonen, ingetrokken. Volgens het ontwerp, zou de -t01:mij11 
over 't algemeen 6 dagen bedragen; doch in eene volgende 
bepaling staat vermeld dat de termijnen niet gelden als 
volle termijnen. Uwe Commissie wenseht de vermelding 
" volle termijnen " te behouden en daarom zou het cers-te 
artikel dienen gewijzigd door te 'bepalen dat de termijnen 
over 't algemeen vijf volle dagen 'bedragen. 

ln artikel .2, worden de termijnen der dagvaardingen 
gewijzigd voor de personen die in den vreemde geve~tigrl 
zijn. Hel Wetboek van Burgerlijke Rechtspleging dienrle 
vooral op dit punt gewijzigd. 
ln artikel 3, worden de algemeene regelen opgegeven 

nopens de wijze van berekening der termijnen. Daa«, zoo· 
als wij hooger zegden, de Commissie van oordeel is dat 
de termijnen vrij dienen te zijn, wl de 2° -ahnen van de 
I '" paragraaf van dit artikel gewijzigd moeten worden. 

(l) De Commissie b%l,i\t,L nit cle Hfl. Baelde, Brunet, 
Collard, Delwaide, De Rasquinee, De Schryver, De Winde, 
Embisc, {i(•Ù<'ns, Hossey, Jcnnissen, Koclman, Romsée, ~inzot, 
Koutlan, ~paak, 'I'ibhnut.. Van rlt•r Gracht. Van DiPYol't, Van 
K(•sbN·ck, Wauwcrmans. 
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L'article /1 apporte modlüeation aux heures pou!' les- lu artikel 4, worden wijzigingen gebracht aan lie uren 

quelles l'exécution des jugements est autorisée. Cette me- waarop de leu uitvoer legging der vonnissen veroorloofd 
sure est aussi judicieuse. is. Oie maatregel is eveneens gegroud. 

Quant ù l'article 5, la Commission propose <Ic Ic liis- Wal artikel :> belrelt, stel! tie Co111111issie voor het uit 
joindre <lu projet, étant donné qu'un projet de lvi a été het ontwerp ic tichteu, vermits ecu wetsontwerp weid in 
rlép<>sé modifiant ln législation sur les lettres de change. gediend tol wijziging der wetgeving op de wisselbrieven. 

L'article 6 est en somme l'application des règles fixées Artikel li is ten slotte de toepassing lier in artikel l be- 
ù l'article 1,r et énumère les différents dèlais pour les per- paalde voorsclu-iften en somt de onderscheidene termijnen 
sonnes demeurant en Belgique. Les règles de l'article 1, 1 op voor de personen die in België wonen. De voorschriften 
sont limitatives, pour les délais pour lesquels une prolon- ,1 van artikel 6 {tienen beperkend {JP/~evat in zake de terruij 
gation n'est pas prévue actuellement dans Ic Code it rai- nen waarvoor de verlenging om reden vau den afstand thans 
son des distances; elles sont simplement énonciatives niet voorzien is in het Wet hoek, zij ziju slechts ab eeuvou 
pour Jes délais où une prolongation est actuellement pré- dige vermelding bedoeld wat betreft de termijnen waar 
vue. Tous ces délais sont portés à 6 jours d'après le projet. voor ecu verlenging thans vuorzien is. Al deze termijnen 

. worden op li dagen gebracht, volgens het ontwerp. 
Les règles de l'article 6 appellent les remarques sui- j Bij rle voorschriften van artikel li dient het volgende te 

vantes : l worden opgemerkt : 
1 ° Parmi les délais fixés à trois jours, figurent ceux de 1 1 ~ Ou<!ler <le termijnen die op :1 dagen bepaald worden 

la citation devant un tribunal de commerce. La Commis- ! zijn deze mu dagvaarding voor een reehtbauk van koop 
sion estime qu'il faut unifier autant que possible les délais handel. De Commissie is van meenlng dat zoovecl moge 
pour les citations et on ne voit pas pourquoi c11 matière lijk eenheid moet gebracht worden in de termijnen \,111 

commerciale Ja citation ne serait pas remise cinq jours dagvaarding. en men ziel niet in waarom in harnlels 
francs avant Je jour de la comparution, comme il faut le zaken de dagvaarding geen vijf vrije <lagen vM11· den dag 
faire pour la justice de paix. Pour Ic tribunal de première der n•rschij11i11g zon worden afgegeven, zooals dit moet 
instance, le délai reste de huit jours francs. gebeuren voor het vredegerecht. Voor de rechtbank van 

eersten aanleg hlijft de termijn acht vrije dagen. 
l"dP1I li.et 1° van paragraaf Ivan artikel tidient dus gewij- 

zigd le worden. 
li y a donc lieu de modifier le I" du paragraphe 

l'article 6; 
2° La généralité des <lé lais est fixée <lans l'article 6 ù 

fi jours. Nous y ajouterons, connue il a été dit ci-dessus, 
le délai de citation <levant le tribunal de commerce. Tou 
tefois, la Commission estime que Ic délai df! six jours doit 
ètre modifié en un délai {le cinq jours francs. 

Au 3~, le .projet propose que Je délai de citation devant 
Je .Conseil des prud'hommes, ainsi que Ic délai <l'appel en 
conciliation, soit fixé à huit jours, au lieu de un jour. La 
Commission estime qu'il fa ut i•galement pour les ei lal.ions 
du Conseil de prud'hommes accorder un délai de cinq jours 
francs cl. que Jes dispositions du 3° peuvent donc ttre 
abolies. 

Enfin, l'article G appelle la remarque suivante : .\ous 
estimons qu'au projet doit être joint un tableau complet 
,Jes dispositions qui sont modi fircs dans cel article, .i Iin 
d'éritcr {le Jongues recherches. En effet, il s'agit ici <le 
dispositions diverses dispersées dans Jes 1liffél'cn!s Codes 
ri qu'il n'est pas possible fie coordonner. 

l.'nrticlc 7 snpprime la comnussrou des huissiers Cil nia 
lii'·rc de procédure commerciale e1 l'article !l la supprime 
lors {les interrogatoires sm faits et articles. 

:'fous ne comprenons pas la raison d'être de l'article 8 
qui propose la suppression de l'alinéa 2 de J'arlielc 750 du 
Co-rie de procédure civile, alors qui' cd article est ahrogf 
par ln loi du t!ï auût t8S~ .. 

F11fin, les disposilir1n.~ dr !'nr·licle 10 soppri111<·11f fn p{' 
rr111pfio11 des j11gcmcnls /Hl!' ,INnut c·11 mntil•rc civile ri co111- 
111c1cialc, ninsi que ln pr'·1·r111p!io11 d'i11sla11re r11 Jlf'f'lllii·ri~ 
111.,fnnn• <'f en :1ppr·l. \"ofrr Commission a•rl111rt h s11pprPs 
-jun tip li! prn•111ptim1 -ries j11gPllH'11fs. Sr:11H'11t il r•,I i11q1:,s- 

2" Ile termijnen worden in artikel (i in het algemeen be 
paald op G dagen. Wij voegen, zoonls hierboven gezegd, ei· 
den termijn hij van dagvaarding voor de rechtbank van 
koophamlel. De Commissie meent echter dal de termijn 
van zes dagen {lirni Ic: worden gcwijzig,d in een trnni_jn 
van vijf vrije dagen. 

Bij het :.l'' stelt het ontwerp voor den termijn van tlng 
vaa rding voor den werkrechtersraad, evenals den termijn 
van oproeping in verzoening, te bepalen op acht {hgcn in 
plaats van één da~. De Commissie is van meerring -1lai ook 
moi· (le dagvanrdingeu voor deu werkrechtersraad een 
termijn van i'i vrije dagen moet worden verleend en 1lnt de 
bepalingen n111 :3" dus mogen wegvallen. 

Tenslotte dient volgende opmerking le worden gemankt 
hij artikel G : Wij zijn van oordeel dat hij he! ontwerp een 
volledig overzicht dient te worden gc\'OCg{l van de hepalin 
gt•11 die door <lit artikel gewijzigd worden, ten einde lange 
opzoekingen te vermijden. Hel betreft hier inderdaad ver 
schillende bepalingen, verspreid over de onderscheidene 
Wethol'kc11 en die Ilet niet mogelijk is samen te ordenen. 

Artikel ï schaft {le aanstelling van demwaar<ler af in 
zake rerh_l~pleging in handelszaken en artikel !) srhnft ze 
af bij verhoor op feiten en vraagpunten. 

Wij begrijpen de bedoeling niet van artikel 8 dat voor 
stelt de tweede alinea van artikel 7GO van hel Wetboek van 
Burgerlijke Hechtsvordering te doen vervallen, terwijl <lit 
artikel ingetrokken is door de wet van IS Augustus 185/i. 

Trn sloi11) schaffen (ie hcpalingcn van artilwl 10 hi'! ver 
v.11 af van -dr hij vrr~tek gewezen vonnissen i11 h11rgrl'lijke 
('!l i11 hnnrlf'lszakrn, evenals l1cl verval van inslauti« in 
er'r,fl'lt nnnl(''.-\" en in hrmgp1· hrr::Pp. l'WI• Crnnmi~sic- gnat 
,HT:1 ,1·:l 111r•i -:lr• ;;fsr·liaffi11g van het verval ile;- vonnissen. 
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sibte d'exécuter le jugement par défaut <lans les délais 
prescrits, surtout s'il doit être signifié et exécuté à l'étran 
ger. D'autre part, la Commission n'est pas d'avis de sup 
pnmer ln péremption d'instance. 

Votre Commission vous propose l'adoption du projet avec 
les modifications indiquées. 

V1 Bapporteur, 
W. KOELi\IAN. 

Le Président, 
L. JIEYSMANS. 

AMENDEMENTS 
proposés par la Commission. 

ARTICLE PHEMIER. 

Modifier comme suit l'alinéa 2 : 
Les délais pour lesquels une augmentation est spécia 

lement prévue sont portés à cinq jours francs, sauf les ex 
ceptions ci-après déterminées, à moins que la loi n'ait éta-. 
hli un délai plus long. 

AHT. 3. 

Dikwijls kan ecu hij verstek gewezen vunnis niet worden 
ten uitvoer gelegd binnen de voorgeschreven termijnen, 
vooral indien het in den vreemde moet worden beteekend 
en uitgevoerd. Anderzijds is <le Commissie van oordeel dat 
liet verval van instantie niet moet worden afgeschaft. 

Uwe Commissie stelt voor het ontwerp, met de aauge 
<11üdr. wijziging-eu, goP<I Ic keuren. 

/)r> l"m-.Yf(l{/(fever, 
\V. 1.:0EUIAN. 

l)e I' oorzitter, 
L. M EYSM . .\NS. 

AMENDEMENTEN 
door de Commissie voorgesteld. 

Eu,c<n-: ,\ltTtli:J-:1.. 

De tweede alinea wordt gewijzigd als volgt : 
De termijnen waarvoor een verlenging speciaal voorzien 

is, worden, behoudens de hierna vermelde uitzonderingen, 
op vijf volle daaen gebracht, tenzij bij de wet een langer 
termijn werd bepaa Id. 

,\111'. 3. 

Modifier comme suit le n" 2 du § 1°•· : 1 N' 2 van § 1 wordt gewijzigd als volgt : 
2. Le jour de l'acte .qui est le point de départ d'un délai 2. De dag van de akte die het aanvangspunt van een 

n'y est pas compris. fi en est rle même du jour rie I termijn is, wordt daarin nie! begrepen. /Ji/ qekl! eoeneens 
· l' échéance. 1 voor den 1Jt)l'IJ<tld11q. 

ABT. 5. 

La Commission propose de disjoindre cet article. 

AnT. 6. 

Modifier comme suit le début de l'article : 
~ .1. - Sont portés pour les personnes qui {le meurent 

Œ Belgique : 
.1. A trois jours, les <lrla is prévus par Jes articles 602 

et fil/, <111 code de procédure civile. 

2. A cinq jours, les délais prévus par les articles 1-H, 
alinéa premier et 1-39, alinéa deuxième du code civil, r,, 
alinéa premier, 20, alinéa premier, 260, 261, H6, 882 du 
code de procédure civile ... (Ja suite comme à l'article) . 

ART. 8. 

La Commission propose la suppression de cet article. 

Al\T. i0. 

Modifier l'article comme suit : 

Sont abrogés les articles f;j(i, 445 et HW du code (le p1·0- 
c{,(lun: civile, Est supprimée, ln mention de J'al'tiele 15f, 
du ,rlil G<H.lc dnns l'articlo (i'i'.l du livre IV du code de com- 
meroe. '1.' 

.-\HT. 5. 

De Commissie stelt voor dit artikel af te voeren. 

AIIT. fi. 

De aanvang van dit artikel wordt gewijzigd als volgt : 
~ 1. - Worden voor hen die in België wonen gebracht : 

1. Op drie dagen, de termijnen voorzien bij de artikelen 
G02 en 614, van het wetboek vau burgerlijke rcchtsvor 
deriug ; 
2. Op vijf dagen, ile termijnen voorzien bi,j {Ic artikelen 

!vl1, eerste lid, en /i39, tweede lid, van het burgerlijk wet 
boek, 5, eerste lid, 20, eerste lid, 260, 261, HU, 882 van 
het wetboek vanhurgerlijke rcchlsvor,rlering ... (het vervolg 
zoon Is i11 het ar! ikcl). 

:\HT. 8. 

De Commissie stelt voor dit artikel weg te laten. 

AnT. tu. 

Dit artikel wordt gewijzigd als volgt : 

Worden ingetrokken de nrtikelon /:)(i, H:i e11 il8ô van hel 
wetboek vuu burgerlijke rcchtsvonloring. Word! geschrapt. 
de vermelding van arlikrl l:ïf\ van gcz,~grl wetboek, in ar 
likrl (i/i.:l van hoek !\' ,·011 lid wclh.u-k \'H11 koophandel. 


